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English Translation

"Farewell"
Joseph von Eichendorff

Evening breezes rustle yet in the wood, 
from the deepest grounds,

Above the Lord will now soon 
light the stars

How silent in the chasms 
shuddering, the Wanderer listens

Yearning deeply for home, 
Here in the hermitage of the forest,

Heart, at last, you too go to rest.

Translation by Jakob Kellner

Text

Abscheid
Joseph von Eichendorff

Abendlich schon rauscht der Wald, 
aus den tiefen Gründen,
Droben wird der Herr nun bald 
an die Sterne zünden

Wie so stille in den Schlünden 
schauernd hört der Wandrer zu,
Sehnt sich tief nach Hause, 
hier in Waldes grüner Klause,
Herz geh endlich auch zur Ruh.


